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СЕКЦІЯ 3. АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВА. 

 

 

Бокач М.В. 

  Рівненський державний  гуманітарний університет 

Рівне 

 

КАТЕГОРІЇ ПРОСТОРУ ТА ЧАСУ В ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧОМУ ДИСКУРСІ 

 

Дослідження художнього простору має давню історію. Відомі науковці (Д.Лихачов, 

Ю.Лотман, С.Скварчинська, В.Халізев, Ю.Лотман, Н.Копистянська, Г.Маєр, Б.Топоров, 

Ф.Федоров) намагалися схарактеризувати особливості категорії простору, описати її 

своєрідність, виділити основні типи простору та мовні засоби його вираження у літературних 

текстах. Погляди  дослідників відзначалися  різновекторністю  підходів  до  класифікації  і  

трактування  основних  положень,  часто розходились  у  вирішенні  просторових  проблем,  а  

інколи й різко протиставлялися. Про потребу просторово-часового підходу при вивченні 

літературно-мистецьких явищ говорили ще І.Франко у праці «Із секретів поетичної творчості» 

та М.Грушевський в «Історії української літератури». 

Як універсальну естетичну категорію тлумачили художній часопростір О.Шпенглер, 

М.Бахтін, М.Мерло-Понті та ін. Істотні проблеми, пов’язані з часопростором мистецтва, 

розглядалися також Є.Трубецьким, В.Бичковим, К.Гілберт і Р.Куном, Х.Зедльмайром, 

П.Фейерабендом, Т.Пасто та ін. 

Слід відзначити, що в сучасній науці про літературу склалося кілька підходів до 

проблеми часопростору. По-перше, теоретичний, який передбачає розуміння сутності даної 

категорії, виявлення її значення, особливостей функціонування в художньому творі. По-друге, 

конкретно-практичний, мета якого – дослідження хронотопу на матеріалі творчості окремих 

письменників. По-третє, комплексний, який розглядає час і простір в єдності з усіма 

компонентами літературного твору і категоріями художнього світу. Актуальність теми 

пов’язана як із тими змінами, які відбуваються в сучасному літературознавстві, так і, 

насамперед, з недостатньою дослідженістю проблеми простору та часу.  

Мета нашої розвідки – показати розмаїття  поглядів на проблему простору і часу. 

Кожна літературна епоха формувала свою смислову наповненість поняття «художній час 

і простір». На це впливали різноманітні фактори: історичний та культурний етап розвитку 

суспільства, тип художньої свідомості, розвиток філософських вчень та літературного напряму 

(течії,  школи),  а  також  ідейно-естетичні  пошуки  письменників. 

Поняття простору входить до складу базових понять різних наук: філософських, 

соціологічних, історичних, фольклористичних та літературознавчих. Зупинимося на окремих 

аспектах.  

Філософський аспект,  хоча  й  має  свою  специфіку, все  ж  у  гносеологічному  плані  

передбачає, перш за все, з’ясування співвідношення часопростору літературного твору з 

об’єктивним часом і простором реальної дійсності. Як форми руху матерії простір і час є 

загальними засобами організації матерії будь-якого об’єкта дійсності: простір – це форма 

сталості, збереження об’єкта, його змісту; час – форма його розвитку, внутрішня сутність, його 

буття та самознищення. Доповнюючи один одного, простір і час функціонують як універсальна 

форма організації всієї різноманітності нескінченного світу.  
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Простір – «одна з основних об’єктивних форм існування матерії, яка характеризується 

протяжністю і обсягом; необмежена протяжність (у всіх вимірах, напрямках); тривимірна 

протяжність над землею; вільний великий обшир, просторінь» [ 8, 298]. Отже, кожен об’єкт має 

свій власний простір і час, які створюють його якість та специфіку.  

Поглиблюють таке трактування часо-просторової специфіки роздуми знаного 

літературознавця М.Кодака, який зазначає: «Актуалізація уваги до хронотопу як системно-

структурного рівня поетики в наш час, зумовлена появою художніх творів із посиленою 

філософічністю, з поглибленою розробкою опозицій типу «верх – низ», «минуле – майбутнє», 

«народження – смерть», «злет – падіння» і численних проміжних метафоричних парафраз на 

мотиви, покликані показати певне розуміння часопросторового континууму, протяжності й 

безперервності світу» [5, 97] . 

Сучасне бачення художнього простору, виявляється передусім у теорії spatial turn, згідно 

якої художній простір визначається не тільки як місце дії, але й як носій культурного 

навантаження, і осмислюється не проблемою дискурсу, а соціальною конструкцією, що 

виступає незалежною категорією [9, 284]. У цьому випадку художній простір це не лише 

сукупність фізичних предметів та локацій, а й носій соціальних, культурних та історичних  

понять фіктивного світу. Просторовими ознаками у художньому творі можуть виступати 

різноманітні факти, події, деталі, імена, пов’язані з місцем перебування, народження,  життя  

літературного  героя,  які  підкреслюють  культуру, звичаї, традиції, колорит місцевості.  

Цінний матеріал для розуміння часо-просторових взаємин представляють 

висловлювання М.Качана, котрий наголошує: «… в кожному творі будь-якого виду мистецтва 

наявний більш чи менш розвинений образ простору-часу, оскільки метою мистецтва є 

моделювання світу в його цілісності, тобто в єдності його просторових і часових координат» [4, 

31]. Дослідник М.Гей, розмірковуючи над ідеєю літературного твору, стверджує, що «… 

Параметри об’єктивної дійсності – простір і час – стають іншими, потрапляючи в художній 

світ. У їх переломленні можна бачити при бажанні коефіцієнт подібності між правдою життя і 

правдою мистецтва» [3, 253].  

Важливими для з’ясування питання часу та простору стали статті Д.Медриша, 

Т.Мотильової, А.Мостепаненка, Р.Зобова та інших, які додали ще до категорій простору й часу 

– ритм. Зокрема, як відзначає Н.Копистянська: «У художньому творі (як би це автори, 

наприклад, модерністи  і  постмодерністи,  не  приховували  і  не ускладнювали), також все 

відбувається у певному просторі (але це  художній  простір),  у  часі  (і  це  художній  час),  

проходить  у якомусь ритмі (і це художній ритм)» [6, 222] . 

Відомий науковець Ю.Лотман вважав, що художній простір є певним вмістилищем 

персонажів, в якому відбувається перебіг подій. Герой твору діє у залежності від того, в якому 

просторі він перебуває, але ця різниця продиктована власне відсутністю або наявністю межі. У 

просторі, що не визначений межею, герой не переміщається по певній траєкторії, а навпаки, 

його переміщення характеризується свободою та непередбаченістю.  

При відображенні художньої моделі світу варто звернути увагу на зв’язок між простором 

та типом героя. Таку модель художнього простору демонструє теорія М.Бахтіна, за якою в 

тексті виникає двосторонній зв’язок між простором і людиною: оскільки ззовні світ 

представлений як оточення людини, то внутрішній світ виступає як світогляд людини. Як 

наслідок вибудовується двовимірна модель хронотопу (час – простір), що реалізує відносини 

людина-простір. М.Бахтін розглядав хронотоп не лише як поєднання часу і простору, а і як 

напружений діалог між часом та простором. 

Науковець говорить також про хронотоп «порогу» для характеристики зовнішнього 

локального та внутрішнього психологічного простору героя літературного твору [2].   

Хронотоп «порогу» дозволяє виокремити свій та чужий простір, що є особливо 

важливим для типологізації героя та жанру літературного твору. 

Варто пригадати, що принцип хронотопічності художньо-літературного образу порушив 

Г.Е.Лессінг у праці «Лаокоон, або Про межі малярства й поезії», написаній у 1766 році. Він 

звертає увагу на часовий характер художньо-літературного образу.  За уявленнями дослідника – 
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все  статично-просторове  має  бути  описане  не  статично,  а  стягнуте у часовий ряд 

зображуваних подій і самої оповіді – зображення. Лессінг розглядає часо-просторове питання у 

формально-технічному плані. Проблема освоєння реального часу, тобто «проблема освоєння 

історичної дійсності в поетичному образі, прямо та безпосередньо ним не ставиться, хоча й 

порушується в його праці» [1, 284]. Сутність категорій «відкритого» і «закритого»  

часопростору  теоретично обґрунтував радянський дослідник Д. Лихачов. Час твору, відзначає 

науковець, є «закритим», замкненим у собі, якщо він не виходить за межі сюжету, не 

пов’язаний з часом історичним,  подіями,  які  відбуваються  поза  твором. «Відкритий» час 

включений у ширший часовий плин, у контекст визначеної історичної доби. На думку  вченого,  

«відкритий» час твору передбачає  наявність  інших  подій,  що здійснюються одночасно за 

межами твору, його сюжету [7, 10]. Підсумовуючи вище сказане, можна твердити, що у 

функціонуванні художнього простору чітко простежується зв’язок з людиною, його 

антропоцентричність. Хоча художній простір є створеною автором художньою моделлю 

дійсності, він формується під впливом типу героя, а також у сприйнятті читача. Тому завжди 

необхідно враховувати імпліцитне змістове навантаження художнього простору, що зазвичай 

виявляється у соціальних, культурних та історичних цінностях та попередньому досвіді 

реципієнта. 
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